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IfjbuJH vsak dan B v e ć e r , iziatAi nedelje in praznik«, ter velja po pofiti prejeman za a v s t r i j a k o - o g o r a k t d e ž e l o za VBfc leto 16 flid., za pol lota 8 ffld., za Četrt leta 4 gld., ta 
Jeden mesec 1 gld. 40 ki . — Za L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za vse leto 13 gld. ZH Četrt lota 3 gld. 30 kr., »a judeu ui93eo 1 gld. 10 kr. Za pošiljanje na|dom računa se po 

10 kr. za meneč, po 0 kr. za četrt leta. — Za tujo dufcele toliko več, kolikor poštnina znaša. 
Za o z n a n i l a plačuje BO od četiristoono potit-vrete po t? kr., če se oznanilo jedenkrat tiska, po 5 kr., če M dvakrat, tn po 4 kr.. Čo ao trikrat ali večkrat tiska. 

Dopiui naj se izvide frankovati. - Kokopisi so ne vračajo. U r e d n i š t v o iu u p r a v n i š t v o jo v Kudolta Kirbiša kifii, „GledaiiSka stolba". 
U p r a v a i o t vn naj se blagovolijo poSiljnti naročnine, rokbunHdje, oznanila, t. i. vso adiamiftih&vna »t-ari. 

Vabilo na naročbo. 
Slavno p. n. občinstvo uljudno vabimo na novo 

naročbo, stare gospode naročnike pa, katerim bo po
tekla koncem meseca naročnina, prosimo, da jo o 
pravem času ponove, da pošiljanje ne preneha. 

„SLOVENSKI NAROD" 
velja za L j u b l j a n s k e naročnike brez pošiljanja 

na dom: 
Za vBe leto 13 gld. — kr. 
„ pol leta 6 „ 50 „ 
„ četrt leta 3 „ 30 „ 
„ jeden mesec I „ 10 „ 
Za pOŠlljonje na dom se računa 10 kr. na mesec, 

30 kr. za četrt leta. 
S pošiljanjem po p o š t i velja: 

Za vse leto 15 gld. — kr. 
M pol leta 8 „ — „ 
„ četrt leta 4 „ — „ 
„ jeden mesec I „ 40 „ 

Uprmmtštvo ,,Slov. Naroda**. 

V Ijjuhljuiii 22. septembra, 
—o.— Shaja se danes novi naš d r ž a v n i 

z b o r , shajajo se v naši prvostolnici novo-izvoljeni 
zastopniki avstrijskih kronovin in narodnosti)", da 
pričela se je za urejevanje državnih interesov nova 
šestletna doba. Kdor ni še zagledal belega poli
tičnega dne in bi danes opazoval, kako zbirajo in 
pozdravljajo se poslanci v sijajni palači „ob Ringu", 
ia bi zavidal avstrijske narode v mejsobnih njih 
odnošajih, — toliko videl bi nežnih pojavov vza
jemne delikatese in naklonjenosti! Starejšemu opa-
zovr.lcu pa te in take dobrodošlice istino le še bolj 
ogrene, istino namreč, da pod prijateljsko tančico 
najsovražniša protivja prežijo na priliko, kadar 
mogla bodo priti navskriž in udariti se z vso pezo 
in ostrino dobro prirejenega govorniškega jekla. Le 
še malo dnij potrpimo in mi sami se bomo zibali 
in tresli pod udarci parlamentarnega našega boja! 
V istini kažejo se baš za bodoče zborovanje pogoji 
vspešnega dela mnogo slabši in dvojljivejši, nego so 
to bili pred šestimi leti, ko so je pričenjal državni 
zbor. Z novimi hudournimi elementi so zadnje vo
litve založile nemško-liberalno stranko državnega 

zbora, z elementi, ki bodo v boj hodili zaradi boja, 
ter s silo razdreti skušali vsa pota, po katerih se 
je konečno jela država naša od daleč približevati 
svojim jedino pravim osnovam. 

Brezozirno izjavljano sovraštvo levičarjev do 
jednakopravnostnih in samoupravnih načel klicalo 
bode državno-zborsko večino na odpor, na odboj, 
potreben že zategadelj, da se njej obrani moralna 
zmaga. Toda ne maramo se to uro udajati kom
binacijam o obupobudni situvaciji in o prepomeniti 
bodočnosti otvorjenega državnega zbora! 

Tudi slovenski naš narod je faktor v avstrij
skem ustavnem življenji, tudi on pošilja v središče 
cesarstva zastopnike svoje, da udeležujejo se držav
nih nalog v njegovem imenu in na njegov račun. Od
šli so tudi naši poslanci na prevažno, danes pri
četo delo, in za njimi, za zastopniki slovenskega 
naroda uhajajo nam tačas naši pogledi. In če z 
jedne strani uvidimo težave, s katerimi se bodo 
njim boriti, z druge pa naše opasno in propastno 
stanje, potem, da, potem smemo zares od dnn svojo 
duše klicati slovenskim poslancem: Dobro s r e č o ! 

Naši poslanci sigurno imajo zavest, da so vo
ljeni vsi od istega naroda z istim programom in da 
nastopati imajo imenoma višje slovenske ideje in ne 
le imenoma svojih volilcev. Vedo tudi, da nema 
slovenski narod toliko zastopnikov, kolikor mu pri
stoji jih po številu njegovem in državnih žrtvah 
njegovih, marveč da zdržema živijo tisočice in tiso-
čice Slovencev, ki ves čas ustavnega življenja ne-
majo nobenega svojega zastopnika. Slehernega slo
venskega poslanca skrb bode se torej tem jačja 
raztezala na vse Slovence; kakor slavno odporljiva 
macedonska falanga bodo se morali vsi slovenski 
poslanci potezati za težnje slovenskega naroda kot 
jedne c e l o t e ! 

In ta slovenski narod rad bi si zagotovil in 
utrdil svojo n a r o d n o e k s i s t e n c i j o, rad bi do
bil pogoje za g m o t n i in k u l t u r n i svo j na
p redek . Toda ti pogoji, katere preskrbovati svo
jim udom in narodom je države dolžnost in na
men, trpijo nam silo še dandanes, četudi je pre
teklo šest let, odkar se je sveto obljubilo, da zvrši 
se nam jednakopravnost. V j e d na k o p r a vnos t i 
tičijo pogoji in poroštva slovenstvu in njegovemu 

napredku ! In ne oziramo se na dobo po tem, ko 
je bila jednakopravnost tudi za nas Slovence uza
k o n j e n a , nego na dobo, v kateri bi se jednako
pravnost nam z v r s e v a t i imela in to že vsled 
prestolnega govora vsled objavljenega vladnega pro
grama, vsled ministerskih obljub in „kavalirskih be
sed". Merodajen je za nas in za naše poslance 
„fait accompli* koncem šestletne dobe Taalfejevega 
vladanja. Jasno pa dopoveduje ta „fa.it accompli", 
da se je jednakopravnost jednemu delu Slovencev 
zvrševala le deloma, ostalemu in večjemu delu pa 
prav nič, dalje, da uprava za veliko večino Sloven
cev je v rokah nam ostentativno in dosledno nepri
jaznih mož, da je slovenščina po c. kr. uradovih še 
vedno „dem freien Ermessen anheimgestellt" ter 
rabi se le „nach Tunlichkeit und Miiglichkeit," da 
učilišča so urejena proti zahtevam narodnosti in iz-
omike slovenske in tako dalje — s kratka, da skoro 
še za vse Slovence živi jednakopravnost le v oblačni 
teoriji, in kolikor je je v dejanjih, da zvršuje 
se le začasno, za poskušnjo, prisiljeni)! Betvica iz
polnitev ni mogla tedaj čisto nič prenieuiti dose
danjega stališč?', naših zastopnikov nasproti Taatle-
jovi vladi in nasproti zakonodavnomu zboru. Po
slanci slovenski bedo le naprej ponavljati morali, kar 
se je je tolikokrat ponavljalo našim ministrom, kar 
izrazil je o premnogih slovesnih prilikah slovenski 
narod sani. In imejoči pred očmi dosedanjo izkušnje, 
storili bodo to s čedalje krepkejšmi glasom, storili 
bodo vladno svojo hoj«) zavisno, gotovo zavisno od 
tega, da mora vlada potrditi iu zvršiti slovensko-
narodni program. In da bi se konečno dosegli pre-
ceptivni postavni propisi za jednakopravnost sloven
skega jezika po naših uradovih, poiskati nam je pri
jateljev in dobrih prilik na desnici državnega zbora, 
da naši poslanci mogo z boljšo nadejo nastopiti ini
cijative pot, ker čakati vladnih nasvetov v tem oziru 
še na dalje — ne kaže! 

Toda gola jednakopravnost jezika našega ne 
osigura nam narodnega obstoja, narodne nnše bo
dočnosti. Postati moramo močni tudi v n a r o d n e m 
g o s p o d a r s t v u ! In tudi v tem oziru smo uver-
jeni, da so znane našim zastopnikom potrebe slo
venskega naroda. Stanujemo v Istri, ki se zove 
tužna, na Krasu, ki je nerodovitnosti simbol, sta-

LISTI 
Kandidat nesmrtnosti. 

(lliunoristiški roman. — Češki spisal Svatopluk Oecli.) 

VII . 
(Dalje.) 

Ko se vrneta gori v delalnico, izvoli si Voj-
teh pred vsem .slike, katere naj bi krasile njegovo 
puščavo. 

Na to pravi Brzobohatv: „No, sprejmite še 
ključ svojega kraljestvr. Greste še lahko v mesto 
in se vrnete, kadar vam je ljubo. Danes nimam za 
vas nobenega dela. Pred vsem dobodete korekturo, 
v katere malih tajnostih vas sam osvetim. Ko-
rekiura bode za začetek vaš glavni urad. V prostem 
času spravite se lahko, kakor igraje, na prelaganje 
tega romana." 

Brzobohatv vzame jedno iz knjižic, na mizi 
ležečih, koje platnice so bile s posebno ognjenim 
in očividnhn barvotiskom okrašene in nadaljuje, 
prebirajo počasi njene liste: „Nadejam se, da bode 
imel ta roman v našem občinstvu poseben vspeh. 
Jako napet je, poln dražestnih prizorov in iznena-

dečih obratov. Morda so vam bode zdelo, da je v 
njem nakopičeno preveč mnogo strašnih reči, nena
ravno poostrenih efektov, vratolomnih skokov, de
janj itd. Toda ne smete pozabiti, da to ni akade-
miški roman, pisan za skrobeno literarne kroge, 
ampak roman, pisan brez želje po slavi, brez želje 
po kritiški oceni, pisan jedino iz tega namena, da 
bi ga kupovala, čitala in požirala splošna masa. In 
s tega stališča je zares niojstersko delo. S prevo
dom se ni treba preveč mučiti. Dosti, da 86 ne 
naleti v njem kaka kričeča slovniška ali pravopisna 
napaka. Bremenite tudi lahko nekaj v obsegd, po
sebno tu pa tam kaj z rodno domačo čudovitostjo 
in pridenite kako znamenito snov. Tako na primer 
spada k izvanrednim osebnostim romanovim voditelj 
roparske tolpe. Na mesto tega morete obratno po
staviti kako roparsko celebriteto iz čeških gozdov 
in pustin. Kar se pa tiče zunanje oblike, kar nič 
ne ščedite s prostorom. Taka napolnena črna stran 
ni samo za»'oko neugledna, ampak dela tudi mnogo 
nepotrebnega stavljenja in črnila. Oko čitateljevo 
se ostavi rajši na strani, kjer najde ugledno raz
delitev črnosti in belosti in prazna mesta za odpo-
čitek. Zato ne ščedite z odstavki. Posebno lepo 
ugaja vrstica, obstoječa in s.-mega „Oh!" ali „Ah!" 

I Za vsakim ciektnejšim odstavkom morate potegniti, 
če treba v petih vrstah ležeče; črte. Dobro je tudi 
če delajoče osobe često ustajajo, sedajo, suho pre
merijo, glavo oh dlan podpirajo in jednako. Cim 
daljši so njih imena, tem lepša. Moje ime na pri
liko je za roman kakor nalašč. Preštejte njegov«! 
zloge, naredite mu, da se lahko vsak čas ponavlja 
in priznate, da da samo ob sebi nekoliko strani. 
Ostale nazore podelim vam pozneje jedenkrat pri 
ugodni priložnosti." 

Po krtitkcm premisleku dodene: „Tako, s tem 
bi bil za jedenkrat naš dogovor osnovan. Kar so 
tedaj tiče plače — ne mahajte z roko! Treba se 
je dotakniti i te prozajiške gmotno strani — kar 
se tedaj tiče plače, ne določim vam za sedaj nobe
nega stalnega zneska, ker ne vem, do kalo; mere 

j mi Bpolnite nade. — Vzprejmem vas za skušnjo in po 
uspehu te skušnje postavim vam plačo. Bodite brez 
skrbi, da bi vam laij odtrgal. Na svidenje, ljubi 
gospod Koudela! — Ah, počakajte. — Ne povede 

I "vas morda pot slučajno okoli Ne, ne, pošljem 
j streščeka " 
j ' „ 0 , prosim! Preskrlnn vam sam prav rad!" 

reče Vojteh in stegne roko po pismu, katero |e držal 
j Brzobohatv v roki. 
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uice zidajo po vsej deželi, ki se stakajo v Zagrebu". 
Kakšna nevednost! Kajti razen južne in ogerske 
državne železnice ni na Hrvatskem niti jedne druge 
proge, katera bi držala v Zagreb. Politika ogerske 
vlade je namreč taka, da hoče Zagreb osamiti in s 
tem njega trgovino uničiti in njega razvoj zaprečiti. 
Zato še celo Zagorska železnica ne bode imela iz
hodišča v Zagrebu, ampak v Zaprešiči, v tem, ko 
vodita, daljskobrodska in barškopakraška Železnica 
pač naravnost v Pe :to, ne pa v Zagreb. 

„ Večje trgovine v Ljubljani ni", piše dalje go
spod oticijozus. Jaz pa ga zagotavljam, da bi v Za
grebu — in v Mariboru, čegar „štacune" mu impo-
nujejo — zastonj iskal tako velike trgovine, kaker-
šna je trgovina b ra tov S o u v a n o v in J . C. M a 
j o r j a v Ljubljani. 

,,Trg je v Ljubljani navadno prazen", pravi 
nadalje. Mož je moral, dokler je v Ljubljani živel, 
menda slep biti, kajti Ljubljanski trg ni le ob sredah 
in sobotah, ampak tudi v navadnih dneh tako živ, 
da nastane včasih prava gneča na njem, sejmovi 
pa so tako veliki — posebno glede prometa z ži
vino — kakor ne dalječ na okolu, kar bi bil lahko 
spoznal oficijoznega lista člankar iz tržnih poročil, 
katera se priobčujejo tudi v „Ljubljanskem Listu ' 1 . 

Da Slovenci nemarno mnogo požrtvovalnih ljudij, 
je pač res, a tudi mej Hrvati je le jeden, ko je 
milijone žrtoval svojemu narodu, namreč veliki vla
dika Strossmaver. Neopravičeno je tedaj govoriti o 
posameznih Hrvatih, ki po milijone žrtvujejo. Še 
bolj neopravičeno pa je, da o nedostatku gmotne 
požrtvovalnosti mej nami govori Novomeški gospod 
člankar, čegar imena smo doslej pogrešali še pri 
vsakej narodnej zbirki, dasiravno v omenjenem članku 
tako bahato tolče z obema rokama ob svojo mošnjo. 

Isto tako čudno je čitati iz peresa tega moža 
očitanje, da se nič ne stori, da bi se socijalno živ
ljenje v Ljubljani razvijalo na slovanskej podlagi, 
ko je vender vsakemu, ki je imel redko srečo spo
znati ga za njegovega bivanja v Ljubljani, dobro 
znano, da ravno iz njegovih ust ni skoro nikdar 
prišla slovenska beseda in da v njegovej rodbini 
prevladuje n e m š k i občevalni jezik. — Sicer pa je 
po teh besedah soditi, da bodo sodelavci vladne „ve-
černe priloge" začeli v Ljubljani delati propagando 
za razvitek „na slovanskej podlagi'1. Menda mi še 
pojma nemarno, kakošni panslavisti tiče po ured
niških prostorih v Blatnej vasi in na Turjaškem trgu. 

Gospod urednik. Al i naj omenim tudi politične j 
modrosti duhovitega člankarja? Prevelika je, da bi j 
molčal o njej. Čujte in strmite! „Madjarji bi bili I 
Hrvate že davno pogoltnili, ko bi (namreč Hrvatje) 
bili tako mevžasto ljudstvo (kaj ne kako duhovito 
rečeno!) ko mi Slovenci.'1 Tako stoji črno na be
lem tiskano v našem vladnem listu in pisal ni tega 
kak prvošolec, ampak mož, ki si domišlja, da je 
vso politično modrost med Slovenci vzel v zakup. 
Ko bi kaj tacega rekel kakemu Zagrebškemu čev
ljarju, moral bi se mu le-ta v obraz nasmejati: 
vsak omikan Hrvat pa bi dejal, da mož ne pozna 
ni zgodovine ni narodopisnih odnošajev. Madjarji 
Hrvate pogoltnili! Kolika nezmisel! Pač je pretila 
nevarnost hrvatskemu narodu od germanizacije, ni
kdar pa od madjarizacije in te se naši bratje tudi 
v prihodnje bati nemajo. Sicer je pa abotna tudi 

trditev, da Hrvatje pred 100 leti neso bili nič na 
boljšem, ko mi. Kakor so bili Hrvatje „antimurale 
christianitatis," tako smo bili mi Slovenci za Hrvate 
„antimurale nationalitatis," kajti prvi, najhujši pri-
tisek ponemčevanja morali smo prenašati mi. To 
vedo in priznavajo Hrvatje sami; neznano pa je 
modremu časnikarju naše vlado. 

Najkrasnejše, kar nam podaja oni članek, je 
pa prihranjeno bilo za konec istega. To je namreč 
oni znameniti nauk, da so „ginotno dobro stoječi 
ljudje navadno pametni." Izvrstno, gospod člankar! 
Sedaj pač vemo, zakaj zmatrate sebe za tako gro
zno pametnega in zakaj tako občudujete genijalnost 
Krškega Hočevarja. Mož ima milijone, — ergo je 
po Vašem nauku najinteligentnejši mož med nami 
Slovenci. Pose n no pa bi —da govorim z Bezirksber-
gerjem — „s Glumpert, was nix is und niz hat" 
moral se v prahu klanjati pred velikimi talenti Ho-
čevarjevimi, katere je konečno srečno odkril oticijo
zus. Sicer je pa res najkrajše, ako proglasimo za 
dogmo, da se pamet ravna po bogatstvu; potem bo-
demo šteli čisto jednostavno po tisočakih. Kdor jih 
bode imel več, ta bode pametnejši in temu bo mo
ral narod pokloniti najvišje častno mesto. In, kar 
je najglavneje, potem bo tudi Novomeški gospod 
člankar kot zelo pameten mož moral uživati splošno 
spoštovanje in vse se mu bode moralo klanjati. 

Skoro, da sem predalječ zašel. A ker se take 
bedastoče čitajo redkokedaj in ker so bile tiskane 
v listu, kateri je gospod baron Winkler proglasil 
za vladno glasilo, zdelo se mi je potrebno nekoliko 
obširneje izpregovoriti. 

H koncu pa Vas, gospod urednik! opozarjam 
še na to, da v l a d n i ta l i s t smeši necega sloven
skega poslanca zavoljo izreka: da Slovenec r a d 
davke plačuje. Vidite, gospod urednik! v tem je 
ravno obsežena najvišja modrost vladnega uredni
štva. Slovenci bi namreč ne s m e l i r a d i davkov 
plačevati. In ker se ta nauk bere v vladnem or
ganu, 13og si ga vedi, če ne bodemo necega lepega 
dne doživeli, da nam uredništvo tega lista kar na
ravnost nasvetuje, da ustavimo plačevanje davkov. 
To bodo potem časi, gospod urednik! Jaz si za oni 
denar, ki ga pri davkih prihranim, naročim gotovo 
večerno prilogo. Isto boste bržkone storili tudi V i . 

Za sedaj pa lepo mirno čakajva in pa paziva 
v Čitalnici vsak dan, kedaj prinese vladino glasilo 
vest, da je njegov Novomeški člankar daroval za 
„Narodni dom" ali za „družbo sv. Cirila iu Metoda" 
tisoč goldinarjev. 

Z odličnim spoštovanjem 

VaS A 

Polit ični razgled. 
Notranje <icžele. 

V L j u b l j a n i 22. septembra. 

Danes se snide d r ž a v n i zbor . Večina po
slancev bila je že včeraj na Dunaji, kjer so zvečer 
imele razne stranke svoja posvetovanja. — Z ime
novanjem novih članov gospodske zbornice češki listi 
nikakor neso zadovoljni. „Politik" se pritožuje, da 
je v gospodski zbornici 25°/ 0 Nenemcev, četudi j ih 
je v Avstriji dve tretjini. Pod Taatfejevo vlado k l i 
čejo se večinoma Nemci v gospodsko zbornieo, Če 
tudi konservativni Nemci. Na ta način se v gospod-

nujemo ob Savi in Dravi d e r o č i , v pokrajinah, 
ki imajo primitivno gospodarstvo s primitivnimi ob
čili; proizvodna moč kmetskega ljudstva hira pod 
bremenom davkov, naše obrtovstvo potrebuje po
uka, naše trgovstvo občil, občil z nizkimi vozninami. 
Tudi gospodarski napredek Slovencev imeli bodo 
naši poslanci vedno pred svojimi očmi kot smoter, 
zavoljo katerega jim je izročeno bilo prečastno za
upanje. 

Da pa se v vseh teh ozirih doseže za nas kaj 
prepotrebnega, boriti se bode našim poslancem s staro 
animoznostjo naših narodnih nasprotnikov in s pred
sodki, ki v vladnih krogih odvirajo uresničevanje 
naših gotovo utemeljenih terjatev. Treba bode tudi 
veliko napora da se nam ola,šajo ali tudi zboljšajo 
gospodarske razmere, ker tudi tii bode protitežja 
vladnega in drugotnega obilo. Ali zanašamo se na 
rodoljubje in na vztrajno ter pogumno delovanje na
ših zastopnikov in ni nam še pošlo upanje, da bo-
demo politično in gospodarsko našo bilancijo mogli 
čez šest let sklepati radostnišim srcem, nego-li to 
storiti moremo z ozirom na prošlo državno-zborsko 
dobo. Iu tako, gospoda poslanci: Z d r a v s t v u j t e 
in de lu j t e ! 

Zagreb in Ljubljana. 
Pod tem naslovom došel nam je sledeči dopis; 

G o s p o d u r e d n i k ! 
Dovolite še meni k članku „Zagreb in Ljub

ljana'' v oticijozneni „Ljubljanskem Lista" nekoliko 
opomb, s katerimi hočem opozoriti, kako neveden 
iu naiven je pisatelj dotičnoga članka in kako malo 
razsodno je uredništvo vladnega monitorja, ker vzpre 
jema vanj take spise. 

Pred vsem naj konštatujem neopravičeno smelo 
trditev, da je v Mariboru živahnejše življenje, ko v 
Ljubljani. Kdor obe mesti pozna, mora se gotovo 
čuditi slepoti ali pa zlobnosti vladnega člankarja in 
Mariborčanje sami, ki vedo, kako prazne so navadno 
Djihove ulice, morali bi se — se ve da, ko bi po
znali glasilo n a š e g a gospoda deželnega predsednika 
— iznenađeno spogledovati, čitajoč hvalisanje živah
nega prometa v Mariboru. 

Druga neresnica, katero vladni časnikar trdi, 
je, da je Zagrebški kolodvor jeden največjih« na av
strijskem jugu in da nanj dosti več vlakov prihaja 
in več ljudi občuje, ko na Graškem. Kolikor besedi, 
toliko nevednosti! Zagrebški kolodvor je majhen, 
p rav v e l i k o m a n j š i ko L j u b l j a n s k i in 
mestni zastop Zagrebški se v družbi s trgovinsko-
obrtnijsko zbornico že nekoliko let prizadeva doseči 
njegovo razširjenje. In promet na njem? Vsak dan 
prihaja v Zagreb 14 o s o b n i h v l a k o v , v Ljub
ljano 2 0, v Gradec 2 8. Tedaj ne le ni večji ko v 
Gradci ampak tudi manjši ko v Ljubljani. Sicer bi 
se bil pa gospod člankar, ko bi mu sploh bilo kaj 
do resnice in ne samo za zabavljanje, tudi mogel 
poučiti iz računskih sklepov južne železnice, da ima 
od Ljubljanske postaje večje dohodke, ko od Za
grebške in da poslednjo p e t k r a t nadkriljuje po
staja v Sisku, katera pa i m a s k o r o za pol m i 
l i j o n a l e t n i h dohodkov manje ko G r a š k a . 

Daljši dokaz svoje temeljitosti podal nam je 

oticijoznega lista člankar s trditvijo, „da se želez

na samo v tem slučaji, če vas vede pot v to 

stran," pravi ta, kazaje na adreso ulic. 
Če tudi Vojteh za te ulico še vedel ni, reče 

vendar v svoji uslugi, da hoče ravno tja iti — k 
nekemu prijatelju — 

„No, storite mi to uslugo. Oddaste lahko 
pismo mimogrede slugi, ki vam odpre. Odgovora ne 
čakajte." 

Poklonivši se občuduje Vojteh rožasti, zlato 
obrobljeni zavitek pisma. 

„Berem na vašem obrazu sum, da mi služite 
kot „postillon d' amour", reče z usmehom Brzo
bohatv. Sum je tem veči, ker razširja to nežno 
pisemce pižmov duh. Ali poglejte le na adreso. To 
je moški. Pižmova vonjava je gola bojna pesen la-
skavosti: ta mož odpira namreč samo parfimovana 
pisma." 

Vojteh se poslovi, stisnivši roko svojemu 
priznalcu in gre na pot. Zunaj na ulicah ozre se 
še jedenkrat zaljubljeno po okroglem, črnem pri
zidku-

Od najbližnjega stražnika izve, kje so tiste 
ulice. So še le na nasprotnem koncu mesta. Vender 
korači z vonjastim poslom ve !o k neznanemu 
koncu, baveč se s premišljevanjem, zakaj neznani 

adresat odpira samo dišeča pisma in v kakem raz
merji je z njim Brzobohatv. Konečno obstane v na
značenih ulicah pred staro visoko hišo. Zdi se mu, 
kakor bi bil že kdaj to pročelje videl. Stopa po 
Btolbah v drugo nadstropje in najde tam ime adre-
satovo „Zcfyrin Skočdopole" na najbližjih dverih. 

Ko si pogleda dveri, okno pri strani in celo 
okolje, pride mu neljubo na misel, da bi to mogla 
biti predsoba, katero je včeraj po noči pred padom 
lokajevim za hip z žveplenko posvetil. Ujemal se 
je del mesta, znano pročelje, drugo nadstropje in 
lokaj. Zagledavši na oknu ležeče črepine umivala, 
bil je o tej identiteti popolnem prepričan. Ta okol
nost ni ovirala, da bi oddal list. Nasprotno je Vojtchu 
to opetovana srečanje z gostoljubnim lokajem ugajalo. 

Zazvoni. A Josef gotovo ni doma. Pri odprtih 
vratih pokaže se po času gospod sam. Včerajšnja 
hvala lokajeva je opravičena. Pred Vojtehom stoji 
mož, res lep in dovršen postavljač. Pozdravu 
Vojtehovemu odgovori z lahkim poklonom kodraste 
glave in stegne nežno, belo roko samosvestno po 
rožastem pismu Ogleda je od vseh strani, vonjavi 
duh mu udari v nos in krasno modro oko obtiči na 
pečatu., „F. B. ," mrmra pred soboj. „F. — Flora 
— Filomela — Filipina V" 

Vojteh čaka na njegov pogled, da bi mu mo
gel posebno poročiti, Skočdopole pa raztrga, omam
ljen od laskave vonjave, mnogo obečajoči zavitek 
in pogleda željno na podpis pisanja. 

Komaj tako stori, zažene pismo na mizo in 
pravi nejevoljno! ^Povejte svojemu gospodu, da so 
vsi ti opominajoči listi zaman. Iz mene ne izpravi 
niti krajcarja. Naj pa toži!" 

„Nisem v službi pri gospodu Brzobohatem", 
zajeclja Vojteh. „Imam v tej ulici opravek, ponudil 
sem se mu iz ljubezni, da pismo oddam mimogrede." 

Kavalir lahno zardi. 
„Prosim, stopite notri," pravi čez nekaj časa. 

Le ustopite! Pojdite za trenotek v mojo sobo." 
Nevoljno uboga Vojteh njegovemu pozivu. 
Ustopi za njim v sobo, ki je bila napolnjena 

z vsakojakimi nasladnostmi. B i l je tukaj divan in 
z ognjeno rdeče prevlečen fauteuile, mehke preproge, 
podobarije v skopljenih zajedavkah, nekoliko zrcal 
in mnogo podob po stenah. • 

„Skočpodole pokaže s prstom na vrsto teh 
podob in vpraša Vojteha: „Kaj sodite o teh podo-
bah? Poglejte je natančneje." 

(Daljo prih.) 



skej zbornici nikdar ne bode uresničila narodna jed
nakopravnost. 

T nanj** d r ž a v e . 

Največ pozornosti obračajo izmej vseh politič
nih dogodkov v vnanji**politiki najnovejši dohodki v 
B o l g a r i j i in V z h o d nj i K i i m e l i j i . Že v če
trtek popoludne sta namreč vzhodnjerumeljska voj
ska in narod odstavila generalnega guvernerja in so 
ga zaprli, ravno tako se je zgodilo poveljniku milice 
Drigalskemu, kateri je Poljak, in kakor se govori 
velik nasprotnik Rusije. Ko se je to zgodilo, ime
novala se je začasna vlada, katerej je načelnik dr. 
Stranskv. Narod je bil jako naudušen. Brzojavna 
zveza z Drinopoljem so Vzbodnjerumeljci pretrgali, 
ravno tako tudi železniško zvezo, kajti razrušili so 
nek most na tej progi. Vojaki so si potrgali z uni
form vzhodnjerumeljske zvezde in prisili si bolgar
ska znamenja. Po vseh bolgarskih cerkvah v Plov-
divu in drugih mestih bila je svečana služba božja. 
Provizorična vlada je pa tudi takoj skrbela za var
stvo dežele, sklicala je vse moško prebivalstvo od 
18 do 40 leta k vojakom. Nič manjša naudušenost ne 
vlada v Sredci. Ko se je objavila k n e ž e v a p r o 
k l a m a c i j a , opravljala se je po vseh cerkvah za
hvalnica Ljudstvo je razobesilo zastave in zbirajo se 
z vseh krajev prostovoljci, mej njimi mnogo za
ščitnikov Šipkinega prelaza. Bolgarska vojaščina je 
že zasela balkanske prelaze in podrla mejne kole 
mej Bolgarijo in Vzhodnjo Itumelijo. Ker se je zve
delo, da turški guverner v Drinopolji zbira že voj
sko, odposlali so že več bolgarskih in vzhodnjeru-
meljskih vojakov na turško mejo. Kakor mislijo v 
Plovdivu, moreta Bolgarska in Vzhodnja Itumelija 
postaviti 50.000 vojakov brez prostovoljcev na boji
šče. Bolgarji se nadejajo, da velevlasti ne bodo do
pustile, da bi Turčija začela vojno z Bolgari. V 
Carigradu bili so jako potrti, ko so čuli, kaj se je 
v Plovdivu zgodilo. Turški ministri neso vedeli, kaj 
bi storili. Zastopniki velevlastij pa jim tudi neso 
vedeli dati nikakega sveta, kajti morali so se obr
niti do svojih vlad po instrukcije. Kaj bodo storile 
vlasti, mi pač no vemo. Mej njimi se neki jako 
živahuo menjajo depeše. Kakor je videti iz prvih 
izjav raznih vladnih listov, bodo velevlastij skušale 
Turčijo odvrniti od vojne, iu bodo delale na to, da se 
to gibanje preveč ne razširi. „ T i m e s " pišejo, dani 
verojetno, da bi se bili trije cesarji o tem dogo
vorili, ampak Bolgarija dela na svojo roko. Nadalje 
misli ta list, da Turčija ne bode začela vojne, če
tudi ima sultan pravico poslati vojake v Vzhodnjo 
llumelijo. Državniki se bodo potrudili, da se to gi
banje, kolikor je moč omeji in da bodo vlasti re
šile to stvar v duhu Berolinske pogodbe. „Daily" 
„ N c w s " in „ S t a n d a r d " odsvetujejo, da bi se 
Anglija kaj mešala v ta spor. Izjave teh dveh listov 
so pa jako pomenljive. Prvi velja za organ sedanje 
vlade, poslednji je pa organ Glndstonov. It u s k i 
časniki se radujejo združenja Bolgarov iu mislijo, da 
je to neizogibljiv rezultat položaja na balkanskem 
poluostrovu. „Novoje Vremja" misli, da si bode 
Turčija najbolj podaljšala svojo eksistenco, ako se 
bode držala prijenljive politike. Jako hladno pa 
piše ruski vladni list „Journal d. S. Petersburg", 
ki samo konstatuje, da se je rušila Berolinska po
godba, ki je delo velevlastij. Zaradi tega pa tudi ne 
moremo vediti, kako o tem sodi ruska vlada. 

S Š p a i i j t t k c g a ni nobenih posebnih novih 
poročil. Otok Yah sta zaseli dve španjski ladiji, ne 
da bi bili z Nemci zaradi tega kaj vkupe zadeli. 

Na F r a n c o s k e m je volilno gibanje vedno 
Živahnejše. Kandidati raznih strank sklicujejo vo
lilne shode, pri katerih je navadno precej živo. Ju-
les Roche, ki je pristaš Ferry-jev, ni mogel na ne
kem shodu v Toulonu niti govoriti, ker so radikalci 
napravljali prevelik hrup, malo bolje se pa radi-
kalcu Clemenceau godilo v Dole-u, kjer so njegovi 
nasprotniki tako kričali, da ni mogel odgovoriti De-
rouledu, ki je trdil, da se radikalci pajdašijo z mo
narhisti. 

Volitve za p r u s k i deželni zbor ne bodo, ka
kor se je sprva poročalo, 5. iu 12. novembra, ampak 
29. oktobra in 5. novembra. 

A n g l e š k i konservativci ne bodo več podpi
rali irskih zahtev, kakor se je izjavil pri nekej pri
l iki kancelar državnega zaklatla Ilicks-Beach, ampak 
se bodo na vse načine ustavljali proti nezavisnosti 
Irske. 

Tiskovna pravda »Slovenskega Naroda". 
(Izpred porotnega sodišča.) 

V L j u b l j a n i , 21. septembra. 
Danes popoludne pričela se je porotna obrav

nava v pravdi župana in dež. poslanca M a t i j e 
J o n k a proti našemu glavnemu uredniku I v a n u 
Z e l e z n i k a r - j u . Sodišču predseduje g. dež. sod. 
predsednik H o č e v a r , votanta sta dez. sod. svet
nik L edeni g in dež. sod. tajnik T o m š i č. Porot
niki so bili izžrebani še dopoludne in sicer: Š e -
t i u a Josip, posestnik na Dovjem; U r b a n c Srečko, 
trgovec v Ljubljani; Ž i t n i k Jarnej, posestnik na 
Ljubljani; T e r č e k Fran, trgovec v Ljubljani; W a -
k o n i g g Ivan, trgovec v Li t i j i ; H a f n e r Ivan, go
stilničar v Ljubljani; O k o r n Josip, posestnik v 
Grosupljem; J a n š a Jarnej, trgovec na Drenovem 
Griči, F i n ž g a r Matija, kmetovalec v Presreui; 
b a r o n L a z z ar i n i Henrik, veliki posestnik v 
Smledniku; K u n č i č Jurij, posestnik v Ljubljani; 

S os s Friderik, trgovec v Ljubljani; kot namestni 
porotnik L a v r i č Fran, trgovec na Rakeku. 

Tožitelja zastopa dr. Suppan, toženca, našega 
urednika pa dr. H r a š o v e c . Tožitelj Jonko sedi 
poleg svojega zastopnika, vede se nekamo oblastno, 
mož je visoke postave s sivkasto brado iu z rude-
čim licem, na katerem se ravno ne bero prestane 
tuge tega revnega življenja. Pričam, katere mu ne 
izpovedujejo po volji, posmehuje se porogljivo in v 
jedno mer šepeta dr. Suppanu, z glavo odkimajoč, 
češ, to ni nič, kar pravi ta priča. Tudi na prostoru 
za poslušalce smo Jonka že videli. V družbi z 
dr. Suppanom je hotel iztirati poslušalca, češ, da 
je priča proti njemu in da posluša drugih izpo-
vedbe, a mej krohotom občinstva odšel je Jonko, 
ker dotičnik je pač iz Bolca, a priča ni. — Ured
nik Ivan Ž e l e z n i k a r sedi sredi dvorane, ravno 
nasproti sodišča. 

Občinstva je poslušajočega vse polno, zlasti 
izobraženega. 

Porotniki store prisego, razen jednega vsi v 
slovenskem jeziku. 

Prebere se na to zatožba v nemškem jeziku. 
Predsednik sodišča vpraša, ali porotniki žele, da se 
prebere zatožba tudi v slovenskem jeziku, kar po
rotniki potrdijo. Predsednik sodišča jim zatožbo 
preloži na slovenščino. 

Zatožba izvira iz dopisa „Od s l o v e n s k e 
meje" v št. 11. „Slovenskega Naroda" t. 1. Da 
naši p. n. bralci lože razumejo vso pravdo, priob-
čujemo ga zopet danes v polnem obsegu: 

O d » s l o v e n s k e meje mesecu januvarja. (Za res
nico i n p r a v i c o , al i Bog nam daj novo loto!) Res
nica oči kolje! do pregovor. Nič zato: mi hočemo vender 
pojasniti svoj poloSaJ, razskriti neznosne naše razmero. 
Osma zapoved tega ne zabranjuje; i?, važnih uzrokov to 
dovoljuje: čo gre za občo korist, ali pa zato, da se odvrne 
velika škoda. V naši občini živi mož, Žid ni, krščen je, 
kličejo ga za Mat jo (Božji dar), a bolje bi mu pristojalo 
ime: Aloihliad (despot, tiran), ali pa Jeremija (Božja strela). 
Nu, pa kaj se če ; saj tudi svet sc imenuje tako, ker ni 
svet. Krvi je slovensko, od tam doli na hrvatskoj meji. — 
Čudna prikazen! 

V svojem krogu je vsemogo5en. Gora Ida je bila 
magnetna; vsled tega je ovčarja Magua tako privlačevala, 
da se ni mogel ganiti z mesta Naš mož jo tuili tak živ 
magnete veo: naši ovčarji se ne morejo več zganiti vsled 
njegove privlačnosti. Njegova duša je mnogo pričujoča; on 
jo oblak, iz katerega se včasi prikaze blisk v podobi modro 
luči iu temno podobe. A kmalu 80 razkadi vse v praznem 
nič! Njegova osoba je solnce, ki ima včasih neko pa-solnce 
okrog sebe. Od tod govori v dvovidenji! A to spada v 
mstiko; zato nič več o tem. M o ž j e velike postave, obširno 
glave. V njoj je prostora mnogim naklepom; a ni ga ra
zuma o 7. zapovedi in o 3. v nebo vpijočem grehu. Kaj 
to: cerkveno srajce in plašči, ki jih da časi napraviti, ga 
rešijo vseh teh sitnostij. Čemu torej ta otročji strah! D.ijmo, 
sevlacimn — kaj tO I Bila je dražba Praškemu zidu na 
korist. A Matija de: čemu bi Žid dobil, kar tiče nam. Gre, 
odpravi z z v i j a č o one, ki so bili namenjeni k dražbi, č e š : 
j a z k u p i m t a k o vso r e č za maj h eno ceno. Mislim 
tu vso govore, ki so bili navstali, da so videli Matijo nekdaj 
ti Sati pri svojih kupčijskih knjigah doma, ko je v resnici 
bil v mestu. Potlej odstopim M -ovi ženi vse za tisto maj-
beno kupnino. In res, odstopili so drugi zaradi tega od 
dražbe. Vne blago je bilo vrednosti 400 gld.; Matija pa ga 
dobi za r>f> gld. po zvijači. A ko mu ponudijo r>f> gld., ka
kor Je bilo določeno, zapiše mož na mizo s kredo '100 gld., 
ako hoč i š imeti krave. 

B O B je pustil mož to blago, kakor je hilo dogovorjeno, 
ali Žalibože, za tri dni po dražbi, V mraku pa pridejo nje
govi sužnji ter odpeljejo dve kravi iz hleva omenjenega 
M—a. In M. so ne more zganiti, ker je Matija tako zelo 
privlačen! Stre a ima v sebi elektriko — privlačno silo! 
Matija je tudi župan — po volji sužnjev! V svojem uradu 
je samosilnik. Kar reče, to mora veljati! Občinski red jo 
njemu smola, če mu stoji na potu! Sužnji morajo voliti 
tiste, ki j i h on narekuje; obsedeti, Če on roče, ustati, če 
on veli. Da je glasovanje njim v škodo, o tem ne vedo, ali 
pa ne smejo vedeti! Kdor mu ne glasuje po volji — in je 
njemu v pesteh, tega kliče tretjega dno pred sodnijo: Pla 
čaj, kar si dolžan. (Tudi pri smbiiji mož ne more zatajiti 
svojega značaja: „ C e s a r p o s o d a v sebi p r e v e č ima , 
to iz njo k i p i , iz ujo vrvra . ) — Včasih ni seje po 7 
mesecev nič! — Vsi pa vender še neso — hvala Bogul — 
pod njegovim klobukom, četudi se rad pobaha: „Po naši 
bodete piščali, V i t ički ! za naprej plesali!" — 

Vsled tega podajajo se večkrat pritožim v do glavar
stva, k i j i h navadno rešuje ugodno: Ne vseh! Že 14. janu
varja 1. 1. je bila uložena pri glavarstvu pritožba zaradi 
mnogih nepostavnostij v občini; 5. j u n i j a jo b i l o gla
v a r s t v o o p o z o r j e n o , ali je junij peti mesec v letu (od 
januvHrja počenši): Nič, to ni š« nič! Čudno! Pa ne, da b; 
se bali Matije! Matija misli hiti tudi še daljo župan! Le 
reci mu kaj, boš pa čul : „Dokler je ta nos tu — in tu ti 
pokaže patetično samega sebe — no bo pri nas drugega 
župana. - In res: zdi se, da ne bo še kmalu drugače. Imeli 
smo nove volitve V prvem razredu smo spravili še nekaj 
razumnih mož mej izvoljene; v II. in l i l . jo zmagal se ve 
da Matija! Kaj njemu §§. 8. in 17. obč. roda: mi smo mi! 
Uložili smo priziv na višjo oblast; a ničesar ni nazaj. Ni 
vrag! da bt se privlačnost tako daleč raztezala doli za našo 
reko! Maj maraku to. In vender! 

Matija jo tudi poslanec! Saj je Poncij Pilat tudi pri
šel v vero: Se ve, takratne politiko volilnega odbora si ne 
moremo raztolmačiti, kako da jo mogel iu moral priporo
čati tega kandidata! Ali ima Matija morda ros belo obleko, 
kakor BO jo imeli nekdaj rimski kandidati — ki so se po
nujali v kako dostojanstvo? Disciplina — pravite, — vo
lilna disciplina: treba, da BO podredite, udaste zaradi višjih 
ozirov? Dobro, a mi pravimo: volilni odbor naj ne usiljujo 
takih kandidatov, katerih ne moremo voliti brez — samo
mora! Naj nas no sili, da bi sami sebi nastavili nož na 
grlo! 

Nu, s kratka: Matija .1. je bibvoljeu! Podali smo 
bil i potlej protest zoper to volitev: dokazali, da je mamoti 
veliko uplivu! na volitev — glasovi so se kupovali po 
8—6 gld.; dokazali smo bil i , da so takrat volili tudi taki, 
ki neso imeli volilne pravice! Zastonj! In zdaj Matija krč
mari, — dere kozliče in — župani in prvakujo in — po
slancu je! 

In njegove junaške, viteške prsi diči križec za za
sluge — oj, bridke ti tuge! Čudo, da ga neso deli za ba
rona — Ukega on bi želel — Iona! Oj, ti tiesveti svetniki! 

Dosti! Iz tega vidite, da so tudi pri nas nekam čudno 
deli — pravica. Hoteli smo to povedati zaradi o b č o bla
g inje : da hi se tako morda odprlo oči našemu l j u d s t v u , 
posebno volilcem, da hi spoznali svojo prijatelje in dobrot

nike. (Matije samega ne spreobrne več živ krst — bil bj 
čud.-?.! Volilnemu odturu pa želimo malo več razsodnost 
in obzirnosti! 

Bog nam daj res novo leto! Bog nas reši te more, 
—-čuvaj nas brezstidnih, brezznačajnih, brezvestnih oblast 
nikov, kojih ne moremo spoitovati, kojih ne moremo po
gledati, niti se jih spominjati, da bi no morali poluglasno 
reči: pfuj! uram te bodi! Hvala Bogu, da 8e nesmo vai 
prodani, da se nam ne tresejo še vsem hlače pred Matijo, 
da se niti sodnije ne plašimo v tej zadevi. 

Tuga nam navdaja srce, ra^podite se temne meglo! 
Bog, ti modri vladar, reši nas more, ki nas tlači že Ž 7 let! 
Prepričani smo, da pravična stvar mora zmagati! — Ustani 
moj rod! Tvoj je udtajenja dar.! 

Urednik Železnikar pravi k zatožbi, da je do
pis on sprejel, bral in izročil tiskarni, tla pa se ne 
zmatra krivega in da hoče vse, kar je v dopisu na
vedenega, dokazati s pričami. Že sredi meseca de
cembra 1. 1. došel mu je dopis in tri tedne skoraj 
je odlašal ali bi ga priobčil ali ne, ker se mu je 
zdel nekoliko preojster in ni bil popolnem uverjen 
ali je vse, kar je v dopisu navedeno, tudi istinito. A 
ko je dohajalo pismo za pismom iz Bolca in Soške do
line, in se je ponujal dokaz iesnice od jake vero
dostojnih mož, je vsprejel dopis, naslov [»a spreme
nil in postavil mesto „Iz Bolea", „Od slovenske 
meje". Prečrtal pa je tudi ime „Jonko 1 , katerega 
začetna črka , , J . " ostala je le jedenkrat po tiskar
ski pomoti v dopisu. V dopisu imenuje se le M a 
t i j a . Ker pa ni samo tožitelj M a t i j a in ima mej 
slovenskimi poslanci še kdo drugi to krstno ime. 
Ker ni samo tožitelj „Jonko 1 ' , zato mora Jonko pač 
tanek nos imeti, da je takoj izvohal svojo osebo iz 
dopisa in da se čuti razžaljei.ega. Sploh pa je 
urednik Ž e l e z n i k a r s vsem, kar stoji v dopisu, 
popolnem preverjen, ker mu vse potrjujejo priče 
in nastopiti hoče dokaz resnice. 

Predsednik K o če v a r : Tedaj, ko ste se uve-
rili , da je zato, kar se trdi v dopisa dovolj doka
zov ste dopis vsprejeli ? 

Urednik Ž e l e z n i k a r : Da, še le potem. 
Predsednik K o č e v ar misli, da bi se za sedaj 

ne prebral še dopis deželnega odbora Goriškega o 
protestu zoper volitev Jonka deželnim poslancem. 
To odobrita obe stranki, le dr. Zuppati želi, da se 
prebero imena volilcev, kateri so podpisali protest 
Predsednik da ustreči temu. Dne 27. julija poslali 
so g. Durjava in drugovi protest proti volitvi Jonka 
v deželni zbor goriški c. kr. namestništvu v Trst, 
češ da so se glasovi kupovali za Jonka, in da so 
volile osobe, katerim ne pristoji taka pravica; od-
delila so se namreč pravice volitve le nekako po 
hišah, ker je bila večina postavno opravičenih vo
lilcev po kupčiji po svetu. 

P r v a p r i č a zasliši se Anton K r a v a n j a , 
39 let star, doma iz Bolca, kupčevalec. On je čul 
o dopisu že pred novim letom in ga je prepisal na 
željo Antona Durjave. Izjavil se je, ko mu je bil 
zadržaj dopisa znan, d a j e i s t i , k a t e r i ga j e 
p i s a l , d o b r o s t o r i l ! Reklo so mu je, da se 
dopis pošlje »Slovenskemu Narodu" ter da naj 
molči. Al i je vse to res, kar pravi dopis, — izgo
varja se priča — tega on ne ve, ker ga ni hilo 
ves čas doma. 

Dr. H r a š o v e c : „Pisali ste iz Wiesdorfa 
pismo, da naj tega človeka (Jonka) hudič vzame in 
da se je Boleč moral hudo Bogu zameriti, ker ga 
kaznuje s tem človekom (Jenkom). 

P r i č a ne taji, da bi ne bil tega pisal. Bil 
je v prvo občinski sluga v Bolci, potem občinski 
tajnik, a Jonko ga je odpustil iz službe, ker je na
pravil ulogo, da bi občinski pašniki ostali združeni, 
Jonko pa je hotel, da bi se razdelili. 

Zasliši se d r u g a priča Anton D u r j a v a . 
(Daljo prih.) 

Domače stvari. 
— ( T i s k o v n a p r a v d a ^ S l o v e n s k e g a 

N a r o d a 1 1 ) nadaljevala seje danes od 9. ure dopo
ludne. Ob l / s 4. uri prične se zopet obravnavi1. Za
slišanih bilo je doslej šole pet prič, zato bode jutri 
javaljne konečni resultat znan. 

— (V v č e r a j š n i » V e č e r n i p r i l o g i " ) 
napisalo je visoko olicijozno pero — kaj neki V — 
dolgo parafrazo kratkega dopisa v „Neue i'r. Presse" 
od zadnje nedelje. Parafrazuje se najnovejši dogma, 
da mesto Ljubljansko nemško ljudsko šolo ustano
viti in zakladati mora, č e j e t a k a š o l a p o t r e b n a 
a l i pa t u d i če n i ! Nemška šola hiti mora! Pred 
meseci vzela se je statistika v roke in dobilo se je 
povprečno število nemškib otrok, katerim gre svoja 
nemška šola. Dobro! Mesto jim je res šolo odprlo, 
ali, koliko se je nemške dece oglasilo za-njo V D v o j e, 
oziroma, če pridenemo dva Slovenca, četvero! Al i je 
nemška šola res še potrebna? Vi , pametni ljudje 
molčite! Visoki olicijozus razklada, da je potreba 
svoje javne nemške šole še vedno očita, zaradi šte
vila, zaradi štirih otročajevV Ne, tega trditi tudi 
on ne more. Nego, vi slovenski rodoljuhje Ljub
ljanskega mesta, radi plačujte štirim otrokom 
uprav podvorski pouk, ker ne veste-li, da so vaše 
slovenske šole od posebne šole tako zavisne, da, 
tako zavisne, da padejo Vaše slovensjce šole, čo 
pade nemška, če t u d i z a v o l j o t e g a p a d e , 
ke r n i č i s t o n i č p o t r e b n a , ke r u č e n c e v 



l i em a. Će ni nemške šole, ni tudi slovenske! Za
kaj ni nemške, po tem se ne vpraša, biti — mora! 
Ne pomaga nobena logika, nobeu raisonement, 
„aut-aut", biti mora! V takih razmerah mane si 
roke dopisnik „N. Fr. Presae" in oticijozus v „Lj. 
Listu" ga posnema ter še pravi: Mestni očetje, le 
žngnite mi! Naši lojalni Nemci, ki poznajo izvrstni 
svoj položaj, hoteli so vse te zale aksijome na iz
vrsten način privesti n ad absurdum". In kmalu bi 
se jim posrečilo bilo. Zmotili so se samo za štiri 
pike. Mi vemo — tako so umovali, — da slovenske 
šole ne bo, če nemške no bo; ker pa mi slovenske ne 
moremo žive videti, storili bomo, da se VBO naše 
upiše v šolo „Scbuhereinovo," v nemško pa nobe
den ne, in tako se doseže, da slovenske ne bo, — 
kajti nemške ne bo. In agitirali so! Vender pa se 
jim neso poplačala pota! Slovenske šole ostanejo, 

— kajti nemška javna šola sloni na štirih stebrih. 
Vidimo v tem, v kakšni nevarnosti bile so naše 
šole, ker naši Nemci za javno svojo šolo ne ma
rajo. Kdo ne bi bil hvaležen „N. Fr. Presse," da 
nam je razkrila tudi to? In naši prijatelji pri , ,Lj . 
Listu" so tudi hvaležni, vsi preplašeni nam sedaj 
pišejo: glejte, Slovenci, našo nevarnost, če ne bi v 
nemški šoli se bili oglasili vsaj štirje otročiči; kajti 
brez nemške šole — jedenkrat za vselej — ni slo
venske in je ni! Gledati torej moramo Slovenci, da 
imamo v nemški šoli vsaj štiri učence; če ni nem
ških, pa svoje otroke vanjo pošljimo, da so le štirje. 
Tak svet od prijateljske in neprijateljske strani na 
podlagi usevišnje, nam nedoumne logike! — O, du 
lieber Himmel! 

— (Ć a s t i t k a B o 1 g a r j e m.) Nekateri Ljub
ljanski rodoljubi odposlali so danes sledečo brzo
javko: „ B o g d a n G o r a n o v , sekretar v minister-
stvoto na vutrešnija delata, S o f i j a . Za pričinoj 
sjedinenija Bolgar zdčs velikoje vduševlenije. Da Ži-
vžjet velikaja svobodnaja Bolgarija!" 

— ( D v a k r a t novos t . ) Uradna „ G r a z e r 
Z e i t u n g " priobčila je sedaj prvič uraden razglas 
v s l o v e n s k e m jeziku. Doposlalo ga je iz Sev
n i c e c. kr. okrajno sodišče. Kakor znano, ukrenilo 
je zadnjič „Slovensko politično društvo", da naj se 
uradni deželni časnik za Štajersko izdaje tudi v slo
venščini. In od te terjatve ni odstopiti, poudarjati 
jo je tudi po drugih slovenskih deželah, — zlasti 
na Kranjskem. Dokler bode uradnikom na izvolji, 
da razglase spisujejo slovenske, ali pa tudi ne, tako 
dolgo ni dosežena jednakopravnost, niti je dosežen 
namen objavljanja, in tako dolgo bodo slovenski 
razglasi „rari nantes in gurgite vasto". Veseli nas 
zato, da vsaj nekateri uradovi ozir jemljo na slo
venske deželane in svoje odloke r a z g l a š a j v slo
venščini. Ker se nadejamo, da bode tudi na Šta
jerskem okrajno sodišče Sevniško našlo pravieoljnb-
nih posnemalcev, naj tedaj poudarimo, da je zače
tek storjen — uradnega razglašanja v prostovoljni 
slovenščini. 

— ( S l o v e n s k o d r a m a t i č n o d r u š t v o . ) 
Nekaj silno važnega sklenil je včeraj odbor sloven
skega dramatičnega društva. To namreč, da pošlje 
velenadarjenega diletanta I g n a c i j a B o r š t n i k a 

— na odru znanega z imenom G o r azil — na 
svoje stroške v dramatično šolo na Dunaj, v ta 
namen, da dovršivši ustanovi v Ljubljani stalno slo
vensko gledališko družbo, s katero mu bode nalog 
o poletnih mesecih hoditi gostovat po večjih mestih 
cele naše slovenske domovine. Da bode to mogoče, 
skrbel bode odbor tekom leta za obširen in razno
vrsten repertoir, ob jednom pa storil vse predpri
prave, da se bode mogla prihodnje loto odpreti 
redna dramatična šola. — Z velikim vseljeni po
zdravljamo ta sklep odbora dramatičnega društva, 
ker smo prepričani, da le to je prava pot, po ka
teri konečno Slovenci pridemo do .stalnega svojega 
gledališča in da se počne vspešneje razvijati tudi 
naše dramatično slovstvo. Se ve. da bode izvedba 
tega sklepa stala društvo mnogo denarjev, zato se 
pa tudi po vsej pravici nadejamo, da mu d e ž e l n i 
odbor k r a n j s k i ne bode odrekel svoje pomoči v 
tej za bodoči kulturni razvoj našega naroda tako 
važnej stvari. 

— (C. kr. b r z o j a v n i u r a d L j u b i j a n s k i) 
ee preseli 23. septembra t. 1. zjutraj ob sedmih v 
svoje nove prostore na pošti v prvem nadstropji. 

— (P. n. gg. p o v e r j e n i k e » S l o v e n s k e g a 
p e v s k e g a d r u š t v a " ) prosi o d b o r , naj blago
volijo razdati „Vabila" k alavnosti v Celji dne 27. 
t. m. p. n. gg. udom ter skrbeti, da se zvršujoči 
društveniki privadijo pesni. Vkupm: vaja pevska 

Izdatelj in odgovorni urednik: Ivan Ž e l e z n i 

bode v slavnostni dan popoludne ob 2. uri v C e l j 
ski Č i t a l n i c i , ker je potovalni kapelnik zadržan 
potovati. 

— ( P o s t a v n a d o l o č i l a , k a k o dolgo 
t r a j a , ter k a k o se z a r a č u n a v a sodnja 
p r a k s a p r a v n i h p r a k t i k a n t o v in k a k o se 
z nj imi d i s c i p l i n a r n o ravna , ) dobila so rav
nokar najvišje potrdilo in v sebi imajo naslednje: 
Kandidatje za sodnjo službo, ki bi radi bili potrjeni 
za praktični sodniški izpit, izkazati se imajo z dve
letno sodnjo prakso; najmenj jedno leto je je do
gnati pri sodnjem dvoru prve stopnje. Pravnim 
praktikantom, ki so zvršili dveletno prakso in so 
za primerno rabo ter se lepo ved6, dovoliti je, če 
prosijo, nadaljevanje prakse pri sodišči ali pri dr
žavnem pravdništvu. Čas sodnje, oziroma državno-
pravdniške prakse, če je nepretrgana in za-njo ne
posredno pride službovanje, kakeršno hočejo velja
joči propisi, ter če je dovršena po pričetku veljave 
te postave, — more se od dne, ko je storjena ob
ljuba, zaračuniti pri določitvi pokojnine. To isto 
velja za sodnjo, oziroma državno pravdniško prakso, 
ki je dovršena bila pred pričetkom veljave te postave, 
ako je uradnik tedaj, ko obvelja ta postava, še v 
aktivni službi. Pravni praktikanje, ki dolžnosti pre
vzete zalenobujejo ali prelamljajo, naj se s primer
nimi opomini primorajo k izpolnjevanju dolžnosti. 
Ako opomini ne hasnijo ali če je pregrešek dolžnosti 
velik, more praktikanta predsednik višjega dežel
nega sodišča odpustiti, ne glede na to, ali je v rabi 
sodišča ali državnega pravdništva. Zastran odpusta 
se more pritožba obrniti v osmih dneh do pravo-
sodnjega ministra. Odpust učini, da se v prakso ne 
more zopet vzprejeti pred pretekom šestih mesecev. 

— ( Z a s t r a n kolere . ) Ker se je kolera 
zadnji čas prikazala tudi na Laškem, zapovedala je 
c. kr. deželna vlada kranjska z razpisom dne 6. sep
tembra 1.1., da se poprejšnje naredbe o preprečenji 
kolere raztezajo tudi na potujoče z L a š k e g a . 

— ( G l e d e na m e r o i z k u s n e č r t e na 
s t e k l e n i c a h , ) ki se vanje po javnih krčmah 
pijača nataka, izdal je minister za trgovino ukaz z 
12. julija 1885, s katerim se §. 2 ministerijalnega 
ukaza s 25. septembra 1875 izpreminja tako-le: 
„Za pravičnost meroizkusne črte odgovoren je 
i m e t n i k k r č m e a l i p ivn ice . Če ta črta ali 
zareza ni nameščena tako, kakor je prav, podvrženo 
je to kazni takrat, kadar odstop ali razloček na 
manj pri steklenicah po 2 litra in po 1 liter pre-
seza V1001 a pri steklenicah od 0'5 nizdolu do 
vštevno O-i litra l/oo pravilne prostornine.-' 

— ( V a b i l o . ) Podmelška čitalnica priredi v 
nedeljo dne 27. t. m. „Besedo" s sledečim spore
dom: 1. Pesen: „Zvezna". 2. Nagovor. 3. Pesen: 
„Domovini". 4. „Deklamacija". 5. Pesen: „Triglav". 
6. Trogovor: „Pravo junaštvo". 7. Pesen: „Mlatiči". 
8. Igra: „Župan". 9. Pesen: „Labko noč!" •— Za
četek točno ob 7. uri zvečer. Ustopnina 10 kr. Po
sebnih povabil ne bo. Odbor. 

— (Duhovenske premembe. ) Gosp. dr. 
Josip L e s a r , dosedaj kaplan v Višnji Gori, pre
meščen je v Ljubljano kot knezoškofov tajnik. 

Meteorologijo poročilo. 

Telegrami „Slovenskomu Narodu": 
D u n a j 22. septembra. D r ž a v n e g a 

z b o r a sejo otvoril starostni predsednik Pos-
selt, imenoval za zapisnikarje štiri najmlajše 
poslance. Poslanci store prisego. Na to naznani 
starostni predsednik, da slovesno otvori državni 
zbor cesar v 2 6. dan s ep t embra . 

Belgračl 22. septembra. Po m i n i s t e r -
skem s o v e t u , k i mu je p r edsedova l 
k r a l j , i z d a n je u k a z , ki ltcri ZA-
{povodnje iitoluBizacijo, s k l i c u j e 
s k u p š e in o v .Ni8 na 1. dan o k t o b r a. 
Z a č a s n o ods tav l jena je t i s k o v n a po
s tava in p r a v i c a z b o r o v a n j a . 

Plovdiv 21. septembra. K n e z bol
g a r s k i p r i š e l je semkaj danes dopo-
ludne ob 10. u r i . P o s lovesnem „Te-
Deuni-u" v s t o l n i c i ide knez v K o n a k , 
k j e r prejme z a č a s n o vlado in v isoko 
duhove ust v o. 
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Tujci ž 
21. septembra. 

1'n Mluan i Eltz z Dunaj*. — Obkirclier iz Gradcu. 
Holalck Is Zaprek. — Grof Orszich i.*, Celovca. — 
is, Buclcb, Deirosin iz Trata. — Spriog z Dunaja. — 
o i/, Zagreba. 

Pri MaMeii Hameror, Oblik z Dunaja. — Mnnnan 
lorice. — Landau, Bartollta z Dunaja. 
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Srednja temperatura 17-5°, za 3 7° nad normalom. 

Z D u z i a j s I c s i b o r z a 

dne 22. septembra t. 1. 
(Izvirno tele^raficno poročilo.) 

Papirna renta 81 
Srebrna renta • . 82 
Zlata renta 1(>«J 
5°/ 0 marčna renta 98 
Akcije narodno batih« 8b'5 
Kreditne akcijo . . . 282 
London . . 
Srebro 
Napol . • • 
C kr cekini . . 
Nemške marke 
4°/ 0 državne srečko iz I. 18f>4 250 tfid 
Državne M«6ke iz 1 1801 100, gid 
4°;0 avstr zlata renta, davka prosta 
Odrska zlata renta 4% 

„ papirna renta 5°/ 0 

5*'0 štajersko zemljiSč odvez oblijr 
Dunava reg srečke ftu,'„ 100 pld 
Zemlj. obifi avser 4 ,/, 0/ 0 zlati zase listi 
Prior oblift Eli/abetine zapad železnice 
Prior obllg Ferdinandove sev. železnice 
Kreditne srečke . 100 tfid 
Kudoltbvt: srečke . 10 -
Akcije aiitflo-;i"str. banke 120 „ 
Trammway-društ volj 170 gld a. v 

gM. 

125 

«1 
127 
170 
!08 
-8 
91 

104 
110 
124 
lir. 

1.0H 
17:") 
18 
99 

190 

8 . 

2C 
90 

70 
bo 

96 
90 
73 

50 

f 5 
40 

25 
25 
25 

50 
20 
50 

kr. 
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G L A V N O SKLADIŠTE 

p n o 

1. * ^ — najfiistife lužno 

^ " ^ K \ S E L 1 N E 
poznate kas najbolje okrepljujuće piće, 
I kas izkukr. lick proti trajnom kašlju plućovlne I 
ieliittfifl holrstl grkljana I proti mćhirnlm kataru, 

II INKE MAT T ONI J A 
Karlovi vari i Widn. 

V NARODNI TISKARNI v LJUBLJANI 
dobi se knjižica 

l v \ I ki 

S p i s a l d u h o v e n l j u b l j a n s k e Akoflje . 
C e n a , I O Icr . 

Cisti dobiček te knjižico namenjen je v podporo 
slovenskega šolstva osnovani „Družbi sv. Cirila 

in Metoda". (618-4) 

P r o d a j a jab< 
Pri grajMJtni T i i r i i - l ' o d p e e .Tlumi-Oallenstoin) 

DOleg HV. l i r i/.a na D o l c u : sitem proda HO 

10O <lo S .»O lnt'L'Diikev 

obranih jafoelk 
izvrstnih vrst. 

Jabolka so oddajo za gotovo plačilo s pogojem, <:a 
jib kupec sam v posodo uloži, potem jih graščina postavi 
na kolodvor V Litijo. 550—1; 

c. k, dvorni zalagata-
k. nizozem. dvorni 

zalagatelji, 

Amsterdam, 
se dobi v prvih 
prodajalnieah v 

deželi. (534-a) 

ustanovi;ono lota 1575, 
katerih specijalitete: 

Curacao-Anisette, 
(Curaoao-sko aniško žganje) 

i 

Cvet zoper trganje | 

Š'r!]ufitnnrfr. 

je odloGnO najbolj-e zdi aulo zoper 'rotiti J 
ter revmatiiem, trganje i»» udih, bolaiiie • 
v križi ter živoili, oteklino, Otrple ude bi i 
kile i M L , malo časa, če HO rabi, pa mine 
popolnem trganje, kar dokaanjo obilno 
zalival. Zahteva nal se samo „cvetn zoper 
trganje j»> tir. Malici" z traven stoječim 

•namenjeni; i steklenica 50 kr. j 
deželo: - l o i - l i ) | 

zraven rolovža v Ljubljani. 
E H M . ^ K > T ^ ^ a M I K H B ':^i-•: 

t Prodala iu vsak dan razpošilja edravlla s p> Sto na 
deželo: l o i - l l ) 

Lastnina iu tisk „Narodno TIskarne", 


